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Instruction Leaflet
Montageanweisung
Notice d'installation
Instrucciones de montaje
Istruzioni per il montaggio
P

WucTpykuyua no moHTaxy

NZMN(H)3-A400-S07-DC(-PIT)
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Blowout direction in case
of a short-circuit

Ausblasrichtung
im Kurzschlussfall

Dégagement gazeux
en cas de court-circuit

Direccion de salida
de los gases en caso
e cortocircuito

Direzione di estinzione
in caso di corto circuito
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Electric current! Danger to life!
A Only skilled or instructed persons may
carry out the following operations.

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

Nur Elektrofachkréfte und elektrotechnisch
unterwiesene Personen diirfen die im Folgenden
beschriebenen Arbeiten ausfiihren.

@ Tension électrique dangereuse !

Seules les personnes qualifiées et averties doivent
exécuter les travaux ci-apres.

iCorriente eléctrica! jPeligro de muerte!
Eltrabajo a continuacién descrito debe ser realizado
por personas cualificadas y advertidas.

@ Tensione elettrica: Pericolo di morte!

Solo persone abilitate e qualificate possono eseguire
le operazioni di seguito riportate.
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@ Inektpuueckuii Tok! OnacHo AnsA Xusnu!

Tonbko cneuuanucTbl uim NMPOUHCTPYKTUPOBaHHbIE
nuuda MoryT BbIMOJIHATL CleayloLne onepaunu.
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Permitted circuit confugurations — Zulassige Verschaltungsarten —
(@ Types de cablage admissibles — Tipos de circuito admisibles —

@D Tipi di collegamento ammessi — G0 fA iR BRI -
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Both poles protected

One pole protected

Use additional washer
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Connection
schematic VN TV
L1 i L1
A 4 Load Lo&

Source Centrally Grounded and | Centrally Grounded and
grounding | grounded ungrounded grounded ungrounded
NzZM1 500 V 250V n/a 500 V
NZM2 750V 375V n/a 750 V
NZM3 750 V 375V n/a 750V
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26x16x0.8mm 220x5mm 1x 16 — 240 mm?
=£10x32x1Tmm =30x 15 mm 1 x4 -350 kemil

+5x32x1mm

- 2 x 16 — 240 mm?

2 x4 —350 kemil
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n = Number of crimps

— )

" n = Anzahl der Pressungen

I i n = Nombre de sertissages
S

n =Ndmero de compresiones
n = Numero delle crimpature
n = Rl

n =Yucno npeccoBanuii
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NZM3-XKS185
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185 mm? NZM3-XKS185 3pol M10 x 35
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NZMN(H)3-A400-S07-DC P
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XKSAE oder* XKP oder* XKSA

XKP oder* XKSA XKSAE oder* XKP oder* XKSA

=415V O+ T O+ T
XKSAE oder* XKSAE oder*
=55V O+ —m O+ Tm
60V D+
>690V D+
() Basic device — Grundgerét — Appareil de base — Aparato base — Apparecchio base — 2L /ifi % # — OcHoBHOe ycTpoicTBO
+ Combination options — Kombinationsmaglichkeiten — Combinaisons possibles — Combinaciones posibles — Combinazioni possibili
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Thermal Magnetic
adjustable fixed

.
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2150 ADC

M22-K10 HIA HIN HIN HIN IEC
M22-K01 413 411 113 M 1.23 1.21 133 f lin =g
M22-CK10 ® ®
M22-CKO1 0) 0) 5L LA
Auxiliary Switches
4.14 412 1.14 1.12 1.24 1.22 134 AC-15 115 4
@ or —oder — ou— 6 —oppure — B —nnu 230 4
400 2
500 1
DC-13 24 3
42 1.7
60 1.2
110 0.6
220 0.3
M22-CK11 HIA HIN
M22-CK20 413 4 413 423 41 421 3 163 T 161
M22-CK02 ® ®
414 412 414 424 412 4.22 m%g'gﬁ;g} 114 164 1.12 1.62
(@ or—oder—ou—06- oppure — BLE — unu M22-CK02
IEC
A"
U (V) lo (A)
AC-15 115 4
230 4
DC-13 24 3
42 1
60 0.8
110 0.5
220 0.2
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Einklappseite: 17 mm Beschnitt

Mounting — Montage — () Montage — Montaje — (i) Montaggio — GD) %23 — (u) MonTax
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M22-K10, M22-K01
(Screw Terminals)

...K10: N. 0. Contact
...K01: N. C. Contact

SN e

=

2x0.75— 2.5 mm?
2x AWG 18 — AWG 14
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M22-CK10, M22-CKo1

(Clamp Terminals)

T 2x0.75- 2.5 mm?
——  |2xAWG 18-AWG 14
p——

=

[5c]

M22-CK11, M22-CK20, M22-CK02

(Clamp Terminals)

a
a=8mm

(a=0.32")

- 1x05- 1.5 mm?
1x AWG 20 — AWG 16

gy - 2x05-0.75 mm?
——— |2xAWG 20-AWG 18
= )
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TEST | 1

OFF
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TEST

TEST | 3

Dismounting — Demontage — () Démontage — Desmontaje —
(D Smontaggio - @D HREI - (v demontax
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